
Exo
Chapter 1

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)

לֶּה1 וְאֵ֗
Ve–bunlar
H0428

שְׁמוֹת֙
isimleri
H8034

בְּנֵי֣
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael'in
H3478

ים הַבָּאִ֖
gelenlerin
H0935

מִצְרָ֑יְמָה
Mısır'a
H4714

אֵת֣
ile
H0854

ב יַעֲקֹ֔
Yakub
H3290

ישׁ אִ֥
adam
H0376

וּבֵית֖וֹ
ve–evi

אוּ׃ בָּֽ
geldiler
H0935

Yakupla birlikte aileleriyle M&#305;s&#305;ra giden &#304;srailo&#287;ullar&#305;n&#305;n adlar&#305; 
&#351;unlard&#305;r:

רְאוּבֵן2֣
Reuben
H7205

שִׁמְע֔וֹן
Şimon
H8095

לֵוִ֖י
Levi
H3878

ה׃ וִיהוּדָֽ
ve–Yehuda
H3063

Ruben, &#350;imon, Levi, Yahuda,

יִשָּׂשכָ֥ר3
Yissakar
H3485

זְבוּלֻ֖ן
Zevulun
H2074

ן׃   וּבְנְיָמִֽ
ve–Benyamin
H1144

&#304;ssakar, Zevulun, Benyamin,

ן4 דָּ֥
Dan
H1835

י וְנַפְתָּלִ֖
ve–Naftali
H5321

גָּ֥ד
Gad
H1410

ׁר׃ וְאָשֵֽ
ve–Aşer
H0836

Dan, Naftali, Gad, A&#351;er.

י5 יְהִ֗ וַֽ
Ve–oldu
H1961

כָּל־
bütün–
H3605

נֶפֶ֛שׁ
can
H5315

י יֹצְאֵ֥
çıkanlar
H3318

יֶֽרֶךְ־
beli–
H3409

ב יַעֲקֹ֖
Yakub'un
H3290

שִׁבְעִי֣ם
yetmiş
H7657

נָפֶ֑שׁ
can
H5315

ף וְיוֹסֵ֖
ve–Yosef
H3130

הָיָה֥
oldu
H1961

יִם׃ בְמִצְרָֽ
Mısır'da
H4714

Yakupun soyundan gelenler toplam yetmi&#351; ki&#351;iydi. Yusuf zaten M&#305;s&#305;rdayd&#305;.

וַיָּ֤מָת6
Ve–öldü
H4191

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

יו אֶחָ֔
kardeşleri
H0251

ל וְכֹ֖
ve–bütün
H3605

הַדּ֥וֹר
nesil
H1755

הַהֽוּא׃
o
H1931

Zamanla Yusuf, karde&#351;leri ve o ku&#351;a&#287;&#305;n hepsi &#246;ld&#252;.

וּבְנֵי7֣
Ve–oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֗
Yisrael'in
H3478

פָּר֧וּ
bereketlendiler
H6509

יִּשְׁרְצ֛וּ וַֽ
ve–çoğaldılar
H8317

וַיִּרְבּ֥וּ
ve–arttılar

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
ve–güçlendiler

ד בִּמְאֹ֣
çok
H3966

ד מְאֹ֑
çok
H3966

וַתִּמָּלֵ֥א
ve–doldu
H4390

רֶץ הָאָ֖
ülke
H0776

ם׃ אֹתָֽ
onlarla
H0853

פ
P

Ama soylar&#305; artt&#305;; &#252;reyip &#231;o&#287;ald&#305;lar, gittik&#231;e 
b&#252;y&#252;d&#252;ler, &#252;lke onlarla dolup ta&#351;t&#305;.
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וַיָּ֥קָם8
Ve–kalktı

לֶךְ־ מֶֽ
kral–
H4428

שׁ חָדָ֖
yeni
H2319

עַל־
üzerine–

מִצְרָ֑יִם
Mısır
H4714

ר אֲשֶׁ֥
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ע יָדַ֖
biliyordu
H3045

אֶת־
–
H0853

ף׃ יוֹסֵֽ
Yosef'i
H3130

Sonra Yusuf hakk&#305;nda bilgisi olmayan yeni bir kral M&#305;s&#305;rda tahta &#231;&#305;kt&#305;.

וַיֹּ֖אמֶר9
Ve–dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

עַמּ֑וֹ
halkına

הִנֵּ֗ה
işte
H2009

עַם֚
halk

בְּנֵי֣
oğulları

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael'in
H3478

ב רַ֥
çoktur

וְעָצ֖וּם
ve–güçlüdür
H6099

נּוּ׃ מִמֶּֽ
bizden

Halk&#305;na, &#8249;&#8249;Bak&#305;n, &#304;srailliler say&#305;ca bizden daha 
&#231;ok&#8250;&#8250; dedi,

בָה10 הָ֥
gelin
H3051

תְחַכְּמָ֖ה נִֽ
akıllıca–davranalım
H2449

ל֑וֹ
ona

פֶּן־
belki–
H6435

ה יִרְבֶּ֗
çoğalır

וְהָיָ֞ה
ve–olur
H1961

י־ כִּֽ
eğer–

אנָה תִקְרֶ֤
çıkarsa
H7122

מִלְחָמָה֙
savaş
H4421

וְנוֹסַ֤ף
ve–katılır
H3254

גַּם־
da–
H1571

הוּא֙
o
H1931

עַל־
–e

ינוּ נְאֵ֔ שֹׂ֣
düşmanlarımıza
H8130

וְנִלְחַם־
ve–savaşır–

נוּ בָּ֖
bize

וְעָלָ֥ה
ve–çıkar
H5927

מִן־
–den

רֶץ׃ הָאָֽ
ülke
H0776

&#8249;&#8249;Gelin, onlara kar&#351;&#305; akl&#305;m&#305;z&#305; kullanal&#305;m, yoksa daha da 
&#231;o&#287;al&#305;rlar; bir sava&#351; &#231;&#305;karsa, d&#252;&#351;manlar&#305;m&#305;za 
kat&#305;l&#305;p bize kar&#351;&#305; sava&#351;&#305;r, &#252;lkeyi terk ederler.&#8250;&#8250;

ימו11ּ וַיָּשִׂ֤
Ve–koydular

֙ עָלָיו
üzerine

שָׂרֵ֣י
başları
H8269

ים מִסִּ֔
angaryanın
H4522

עַן לְמַ֥
için
H4616

עַנֹּת֖וֹ
ezmek

בְּסִבְלֹתָ֑ם
yüklerinde
H5450

בֶן וַיִּ֜
ve–inşa–ettiler
H1129

י עָרֵ֤
şehirlerini

מִסְכְּנוֹת֙
ambarların
H4543

ה לְפַרְעֹ֔
Firavun–için
H6547

אֶת־
–
H0853

ם פִּתֹ֖
Pitom
H6619

וְאֶת־
ve–
H0853

ס׃ רַעַמְסֵֽ
Raamses
H7486

B&#246;ylece M&#305;s&#305;rl&#305;lar &#304;sraillilerin ba&#351;&#305;na onlar&#305; a&#287;&#305;r 
i&#351;lere ko&#351;acak angaryac&#305;lar atad&#305;lar. &#304;srailliler firavun i&#231;in Pitom ve Ramses 
ad&#305;nda ambarl&#305; kentler yapt&#305;lar.

וְכַאֲשֶׁר12֙
Ve–ne–kadar

יְעַנּ֣וּ
ezdiler

אֹת֔וֹ
onu
H0853

ן כֵּ֥
o–kadar

ה יִרְבֶּ֖
çoğaldı

וְכֵן֣
ve–o–kadar

ץ יִפְרֹ֑
yayıldı
H6555

צוּ וַיָּקֻ֕
ve–korktular
H6973

מִפְּנֵי֖
yüzünden
H6440

בְּנֵי֥
oğullarının

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Yisrael'in
H3478

Ama M&#305;s&#305;rl&#305;lar bask&#305; yapt&#305;k&#231;a &#304;srailliler daha da 
&#231;o&#287;alarak b&#246;lgeye yay&#305;ld&#305;lar. M&#305;s&#305;rl&#305;lar korkuya kap&#305;larak

דו13ּ וַיַּעֲבִ֧
Ve–çalıştırdılar
H5647

יִם מִצְרַ֛
Mısır
H4713

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
oğullarını

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael'in
H3478

רֶךְ׃ בְּפָֽ
şiddetle
H6531

&#304;sraillileri amans&#305;zca &#231;al&#305;&#351;t&#305;rd&#305;lar.

וַיְמָרְר֨ו14ּ
Ve–acılaştırdılar
H4843

אֶת־
–
H0853

ם חַיֵּיהֶ֜
hayatlarını

בַּעֲבֹדָ֣ה
işle
H5656

ה קָשָׁ֗
zor
H7186

מֶר֙ בְּחֹ֨
çamurla

ים וּבִלְבֵנִ֔
ve–tuğlalarla
H3843

וּבְכָל־
ve–bütün–
H3605

ה עֲבֹדָ֖
işle
H5656

בַּשָּׂדֶ֑ה
tarlada

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

ם דָתָ֔ עֲבֹ֣
işlerini
H5656

אֲשֶׁר־
ki–

עָבְד֥וּ
çalıştırdılar
H5647

בָהֶ֖ם
içinde

רֶךְ׃ בְּפָֽ
şiddetle
H6531

Her t&#252;rl&#252; tarla i&#351;i, har&#231; ve kerpi&#231; yap&#305;m&#305; gibi a&#287;&#305;r 
i&#351;lerle ya&#351;am&#305; onlara zehir ettiler. B&#252;t&#252;n i&#351;lerinde onlar&#305; 
amans&#305;zca kulland&#305;lar.
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וַיֹּא֙מֶר15֙
Ve–dedi
H0559

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

יִם מִצְרַ֔
Mısır'ın
H4714

ת מְיַלְּדֹ֖ לַֽ
ebelere
H3205

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
İbrani
H5680

ר אֲשֶׁ֨
ki

ם שֵׁ֤
ismi
H8034

אַחַת֙ הָֽ
birinin
H0259

ה שִׁפְרָ֔
Şifra
H8236

ם וְשֵׁ֥
ve–ismi
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
ikincinin
H8145

ה׃ פּוּעָֽ
Pua
H6326

M&#305;s&#305;r Kral&#305;, &#350;ifra ve Pua ad&#305;ndaki &#304;brani ebelere &#351;&#246;yle dedi:

אמֶר16 וַיֹּ֗
Ve–dedi
H0559

֙ בְּיַלֶּדְכֶן
doğurttuğunuzda
H3205

אֶת־
–
H0853

עִבְרִיּ֔וֹת הָֽ
İbrani–kadınları
H5680

ן וּרְאִיתֶ֖
ve–baktığınızda
H7200

עַל־
üzerine–

הָאָבְנָיִ֑ם
taşların
H0070

אִם־
eğer–

ן בֵּ֥
oğul

הוּא֙
o
H1931

ן וַהֲמִתֶּ֣
ve–öldürün
H4191

אֹת֔וֹ
onu
H0853

וְאִם־
ve–eğer–

ת בַּ֥
kız
H1323

יא הִ֖
o
H1931

יָה׃ וָחָֽ
ve–yaşasın
H2425

&#8249;&#8249;&#304;brani kad&#305;nlar&#305;n&#305; do&#287;um sandalyesinde do&#287;urturken iyi 
bak&#305;n; &#231;ocuk erkekse &#246;ld&#252;r&#252;n, k&#305;zsa dokunmay&#305;n.&#8250;&#8250;

17ָ אן וַתִּירֶ֤
Ve–korktular
H3372

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
ebeler
H3205

אֶת־
–
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
Elohim'den
H0430

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

עָשׂ֔וּ
yaptılar

ר כַּאֲשֶׁ֛
gibi

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

ן אֲלֵיהֶ֖
onlara
H0413

מֶלֶ֣ךְ
kralı
H4428

מִצְרָ֑יִם
Mısır'ın
H4714

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
ve–yaşattılar
H2421

אֶת־
–
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
erkek–çocukları
H3206

Ama ebeler Tanr&#305;dan korkan kimselerdi, M&#305;s&#305;r Kral&#305;n&#305;n buyru&#287;una 
uymayarak erkek &#231;ocuklar&#305; sa&#287; b&#305;rakt&#305;lar.

א18 וַיִּקְרָ֤
Ve–çağırdı
H7121

לֶךְ־ מֶֽ
kralı–
H4428

מִצְרַיִ֙ם֙
Mısır'ın
H4714

ת מְיַלְּדֹ֔ לַֽ
ebeleri
H3205

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ן לָהֶ֔
onlara

מַדּ֥וּעַ
neden
H4069

ן עֲשִׂיתֶ֖
yaptınız

הַדָּבָר֣
şeyi
H1697

הַזֶּ֑ה
bu
H2088

ָ וַתְּחַיֶּ֖ין
ve–yaşattınız
H2421

אֶת־
–
H0853

ים׃ הַיְלָדִֽ
erkek–çocukları
H3206

Bunun &#252;zerine M&#305;s&#305;r Kral&#305; ebeleri &#231;a&#287;&#305;rt&#305;p, 
&#8249;&#8249;Ni&#231;in yapt&#305;n&#305;z bunu?&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Neden 
erkek &#231;ocuklar&#305; sa&#287; b&#305;rakt&#305;n&#305;z?&#8250;&#8250;

19ָ וַתֹּאמַ֤רְן
Ve–dediler
H0559

מְיַלְּדֹת֙ הַֽ
ebeler
H3205

אֶל־
–e
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Firavun
H6547

י כִּ֣
çünkü

א ֹ֧ ל
değil
H3808

ים כַנָּשִׁ֛
kadınlar–gibi
H0802

הַמִּצְרִיֹּ֖ת
Mısırlı
H4713

עִבְרִיֹּ֑ת הָֽ
İbrani–kadınları
H5680

י־ כִּֽ
çünkü–

חָי֣וֹת
canlı
H2422

נָּה הֵ֔
onlar
H2007

רֶם בְּטֶ֨
önce
H2962

תָּב֧וֹא
gelir
H0935

אֲלֵהֶ֛ן
onlara
H0413

דֶת הַמְיַלֶּ֖
ebe
H3205

דוּ׃ וְיָלָֽ
ve–doğururlar
H3205

Ebeler, &#8249;&#8249;&#304;brani kad&#305;nlar M&#305;s&#305;rl&#305; kad&#305;nlara 
benzemiyor&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;lar, &#8249;&#8249;&#199;ok g&#252;&#231;l&#252;ler. 
Daha ebe gelmeden do&#287;uruyorlar.&#8250;&#8250;

וַיֵּ֥יטֶב20
Ve–iyilik–yaptı
H3190

ים אֱלֹהִ֖
Elohim
H0430

ת מְיַלְּדֹ֑ לַֽ
ebelere
H3205

וַיִּ֧רֶב
ve–çoğaldı

הָעָם֛
halk

עַצְמ֖וּ וַיַּֽ
ve–güçlendiler

ד׃ מְאֹֽ
çok
H3966

Tanr&#305; ebelere iyilik etti. Halk &#231;o&#287;ald&#305;k&#231;a &#231;o&#287;ald&#305;.
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י21 וַיְהִ֕
Ve–oldu
H1961

י־ כִּֽ
çünkü–

יָֽרְא֥וּ
korktular
H3372

ת מְיַלְּדֹ֖ הַֽ
ebeler
H3205

אֶת־
–
H0853

ים הָאֱלֹהִ֑
Elohim'den
H0430

וַיַּ֥עַשׂ
ve–yaptı

לָהֶ֖ם
onlara

ים׃ בָּתִּֽ
evler

Ebeler kendisinden korktuklar&#305; i&#231;in Tanr&#305; onlar&#305; ev bark sahibi yapt&#305;.

וַיְצַו22֣
Ve–emretti
H6680

ה פַּרְעֹ֔
Firavun
H6547

לְכָל־
bütün–
H3605

עַמּ֖וֹ
halkına

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

כָּל־
bütün–
H3605

ן הַבֵּ֣
oğulu

הַיִּלּ֗וֹד
doğan
H3209

רָה֙ הַיְאֹ֨
Nil'e
H2975

הוּ תַּשְׁלִיכֻ֔
atacaksınız
H7993

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

ת הַבַּ֖
kızı
H1323

תְּחַיּֽוּן׃
yaşatacaksınız
H2421

ס
S

Bunun &#252;zerine firavun b&#252;t&#252;n halk&#305;na buyruk verdi: &#8249;&#8249;Do&#287;an her 
&#304;brani erkek &#231;ocuk Nil'e at&#305;lacak, k&#305;zlar sa&#287; 
b&#305;rak&#305;lacak.&#8250;&#8250;
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